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The Chair (Mr. David Christopherson (Hamilton Centre,
NDP)): I now declare this second meeting of the Standing
Committee on Public Accounts in order.

I see some hands. All right, I will lead with the government side.

Mr. Albas, go ahead.

Mr. Dan Albas (Okanagan—Coquihalla, CPC): Thank you,
Mr. Chair.

I'm very happy to be here with everyone today.

Since our orders of the day are committee business, my
understanding is that traditionally committee business is done in
camera, so I will move that the committee move in camera.

The Chair: Very well. A motion to move in camera has been duly
made. There is no debate. We will go straight to the vote.

(Motion agreed to)

The Chair: Thank you. The motion is carried and so ordered. We
will be in camera in a moment.

[Proceedings continue in camera]
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